Whenis Object Shift prevented?

There is a phenomenon observed in Scandinavian, which is called Object Shift OS (Holmberg 1999). A typica
pattern of OS s as follows: the weak pronoun henne can move only when the main verb kysste dso moves (a);
when the main vab kysst remains in situ, however, the pronoun cannat move alone (b) (Holmberg's
Gengralization). Holmberg's (1999) main claim is that the wesk pronoun is shifted only when it is defocalized.
Basad onthe survey of informetion structure of the environmentsin which OS occurs, | show thet the pronominal
object is in effect shifted when it isfocalized as well as defocalized, but OS is surdly prevented when the object
pronoun is contrastively focalized.

| make the survey based on the following six petterns of information structure () argument-focus, (d)
contragtive argument-focus, (€) predicate-focus, (f) verb-focus, (g) contrastive verb-focus, and (h) sentence-focus.
(Digtinction between (c-d) is based on Kiss (1998), aside from differencein teeminology; (€) and (h) arebased on
Lambrecht (1994); | diginguish (f-g) from (€) unlike Lambrecht, since OS has a main verb as a boundary of
movement.) Sentence patterns rdevant to OS are as follows: (i) with OS, (j) without OS, (k) V-fronting
accompanied by OS, which condruction has the effect of contragtive verb-focus (Holmberg 1999), and (1)
VP-fronting. | examine which pattern(s) among (i-1) is appropriate for each answer of the Swedish versions of
(c-h), whichisillustrated in (m-r). (All judgments are made by Anders Holmberg (p.c.)).

It is dbvious that the object pronoun moves when it is defocalized, as illugtrated in verbfocus (p) and
contradtive verb-focus (), in which only the verb is focused, with the sertential dements other than the verb
defocalized. It gppears to be difficult to determine whether the pronominal object in effect moves in
argument-focus (m): the only appropriate answer is Han sg MEJ, igar ‘he saw ME, yesterday’, in which the
pronoun just follows the finite verb, with the adverb attached intervened by a pause (Anders Holmberg (p.c)).
The data of predicate-focus (0) and sentence-focus (r) show that the pronoun can move even when the pronoun
itsdf is interpreted as part of focus presanting a new information: the pronominal object does move when it is
focalized as wdl as defocalized, unlike Holmberg's (1999) clam dated above Remarkable is contragtive
argument-focus (n): movement of the object pronoun is surdy prevented except in VP-fronting, in which the
object pronoun moves along with the main verb as part of the VP, | would liketo generalize thisfact asfollows: a
pronominal object cannot be shifted when it is contragtively focalized.

Based on the daim, it will be predicted that any kind of pronominal objects can be shifted unless they are
contradtively focdized. Thisistegtified for expleives (s) and quasi-arguments (t). It is not necessary tordfer tothe
issue of whether the pronomina is defocalized (Holmberg 1999) and whether they are topics or foci
(Erteschik-Shir 2001), under the claim that any pronominals can move except when they are contradively
focused. Theprediction is also testified in movement of a stressed pronoun in Icdandic (u). According to Anders
Holmberg (p.c.), the shifted pronoun is interpreted as contrastive topic. Even the stressed object pronoun can be
shifted to a sentence-media position, as long as it is not contragtively focalized. A wh-object may move in
multiple whinterrogative in lcdandic (Hallddr Sigurdsson (p.c.)) (V). This is within the prediction: rejecting
multiplefoci in a sentence (e.g. Lambrecht 1994), the wh-object in multiple wh-question may not dways receive
(contradtive-)focus interpretation, which will not prevert the wh-abject from moving. Consider the facts on
reflexives. Erteschik-Shir (2001) points out that a short reflexive (w), but not a disyllabic reflexive (x), undergoes
OS though neither of them isatopic. Use of Sg/sgsdv is nat idiometic: when available, thar dternation appears
to be always possible (Anders Holmberg (p.c.)). L&t us observe possibility of the alternation in contregtive
argument-focus, illugrated in (y). (Judgment is made by Anders Holmberg (p.c.)). Use of the short reflexive sg in
situ isimpossible, even though it is heavily stressed (y-a); ingtead, use of the long reflexiveis obligatory (y-b). It
gppears that use of the reflexives is diginguished in terms of ther functions: only the long one thet must stay in
situ can be used in contragtive-focus, though the short one may be used in dl the other cases. Here too, the
prediction above that the object pronoun that is not contrastively focalized can be shifted is attested.



Examples.

a) Jag kysste henneinte[vp ty to]. ‘| kissed her not’

b) *Jag har henneinte [vp kysst to]. ‘I have her not kissed'

¢) Who did John see yesterday? -- He saw [ M€l yesterday.

d) Did you Kiss [roc MARY]?-- | didn't kiss [k« HER] (, but kissed LUCY).
€) What did John always do? -- He away's [ kissed md.

f) What did John always do to Mary? -- He always [« kissed] her.

g) Did you [ KISS] Mary? - | didn't [ KISS] her (, but HELD her tight).
h) What happened? -- [ John kissed me yesterday].

i) Jag kysste henneinte. ‘| kissed her not’

1) Jag kysste inte HENNE/henne. ‘1 kissed not HER/her’

k) Kysst har jag henneinte. ‘kissed havel her not’

I) Kysst henne har jag inte. *kissed her havel not’

m) Argument-focus. n) Contrastive argument-focus: 0) Predicate-focus:
Who did John see yesterday? Did you kissMARY? What did John always do?
-- He saw meyesterday. - I didn't kissHER (, but ...). -- Healways kissed me.
a *Han sig mg igdr. a. *Jag kysste henneiinte. a Han kysste mgj dltid.
he saw me yesterday | kissedher not he kissed mealways
b. *Han sig igdr mg/MEJ. b. Jag kysste inte HENNE. b. Han kysste alltid mgi/MEJ.
C. *Sett har han mgj igar. c. *Kysst har jag henneinte C. 2*Kysst har han mg alltid.
d. *Sett mgj har hanigar. d. Kysst henne har jaginte d. Kysst mg har han alltid.
p) Verb-focus: g) Contrastive verb-focus: r) Sentence-focus:
What did John always do to Mary? Did you Kiss Mary? What happened?
-- He always kissed her. - | didn't Kiss her (, but ...). -- John kissed me yesterday.
a Han kysste henne alltid. a. Han kysste henneinte. a Jan kysste mg igar.
he always kissed her he kissadher not Jan kissed me yesterday
b. Han kysste dlltid henne. b. Han kysste inte henne. b. Jan kysste igar MEJ (/*mg).
¢. Kysst har han henne dlltid. ¢. Kysst har jag henneinte c. *Kysst har Jan mgj igdr.
d. Kysst henne har han alltid. d. Kysst henne har jag inte d. *Kysst mg har Janigdr.

s) Hantar det mycket séllan [ tg lugnt]. ‘hetakesit very sddom easy’
t) Jeg harte det ikke [ tas regne]. ‘1 heard it not rain’
u) Jon keypti HANN ekki. ‘Jon didn't buy 1T’
V) (PHver gerir hvad ekki? ‘who does what not (who doesn't do what)?
w) Han s& (*sig) ikke (*sig) i spejlet. ‘he saw sdlf not in the mirror’
X) Han s& (*sigsdv) ikke (¥sigsalv) i spejlet. *he saw not himsdf inthe mirror’
y) (Imagine a Stuation in which Mary met aterible accident, and her face has severdy been damaged.) Did she
look a hersdf inthemirror? -- No, shedidn’t look at HERSELF (, but just looked at the SHADOW of her face).
a*MHonsigintese) i spegn. b. Honsigintesg §dv i spegdn.
shesaw not SELF in themirror shesaw not hersdf  inthemirror
‘Shedidn't see hersdf inthemirror.’

References:

Erteschik-Shir, Nomi. 2001. P-syntactic mativation for movement: imperfect alignment in Object Shift. Working
Papersin Scandinavian Syntax 68, ed. by Christer Platzack, 49-73. University of Lund.

Holmberg, Anders. 1999. Remarks on Holmberg's Generalization. Studia Linguistica 53(1):1-39.

Kiss, Katalin E. 1998. | dentification Focus Versus Information Focus. Language Vol.74, N0.2:245-273.
Lambrecht, Knud. 1994. Information Sructure and Sentence Formt Topic, Focus, and the Mental
Representations of Discourse Referents. Cambridge: Cambridge University Press.



